
国家标准《创新管理 基础和术语 

（征求意见稿）》编制说明 

一、工作简况 

1.任务来源 

国家标准《创新管理 基础和术语》是由 TC554（全国知识管理标准化技术委

员会）提出并归口，主管部门为国家知识产权局,已纳入国家标准化管理委员会

编制项目计划的任务，计划号是 20201391-T-463，国家标准化管理委员会下达

的立项计划中的标准名称为《创新管理体系 第 2部分：术语》。 

鉴于该标准是在 2017 提交的立项申报，当时拟采用的国际标准，还正在起

草。在 2020 年 ISO 标准 ISO 56000:2020 正式发布时，标准名称为《创新管理 

基础和术语》。为了与国际标准保持一致，与 ISO 9001 等管理体系标准的命名方

法保持一致，标准名称变更为：《创新管理 基础和术语》。同时，考虑到 ISO 为

了表示创新管理系列标准的重要性，将标准编号从 ISO 50500 系列变更为 ISO 

56000 系列。因此，专家建议向国家标准主管部门申请独立的系列标准号，与 ISO 

9000、ISO 14000、ISO 50000、ISO 56000 等管理体系标准编号规则保持一致，

不宜用 GB/T XXXX.1 编号。 

2.主要工作过程 

自 2014 年开始，中国标准化研究院和国家知识产权局联合申请对口 ISO 

TC279 创新管理标准化技术委员会；2014 年底，SAC TC554 全国知识管理标准化

技术委员会批复成立，SAC TC554 成为 ISO TC279 的对口委员会（mirror 

committee）。2015 年开始，国家知识产权局、中国标准化研究院、清华大学等单

位持续参与 ISO TC279 创新管理技术委员会的国际标准化工作，包括现场会议、

视频会议、标准编写、投票、技术交流等国际标准化工作。 

2017 年 3 月，中国标准化研究院等单位提出了国家标准立项草案和建议书； 

2019 年 9 月，中国标准化研究院在成都高新区组织召开了创新管理体系标准

研讨会，讨论了创新管理标准的内容，以及采标思路。 



2020 年 1 月，在北京召开了标准起草研讨会，来自于中国标准化研究院、清

华大学、中知（北京）认证有限公司、行之知识产权集团、广州开发区知识产权

协会等单位的代表参加了研讨会，讨论了标准的内容和结构，一致认为该标准应

等同采用国际标准。 

2020 年 4 月，国家标准委下达了国家标准立项计划； 

2020 年 1 月至 8 月期间，鉴于 COVID-19 新冠疫情,中国标准化研究院通过

微信群讨论等方式，组织了多次标准内容的研讨。 

2020 年 8 月底，联合广州开发区知识产权协会、清华大学等单位共同形成了

标准草案稿。 

2020 年 10 月 13 日，在北京召开了标准研讨会，来自于北京科学学研究中

心、北京航空航天大学、中知（北京）认证有限公司、中标合信认证、中国科学

技术发展战略研究院等单位的专家共同参加了研讨。 

2020 年 12 月，起草组在前期工作的基础上，向征集专家意见，进一步修改

完善形成了标准征求意见稿。 

二、本标准主要内容 

本标准等同采纳 ISO 56002:2019,在结构体例的安排上遵循 ISO/IEC 导则对

管理体系标准的高层通用结构（High Level Structure）。本标准包括：前言;引

言;第 1 章 范围；第 2 章 规范性引用文件；第 3 章 术语和定义；第 4 章 组织

环境；第 5 章 领导力；第 6 章 策划；第 7 章 支持；第 8 章 运行；第 9 章 绩

效评价；第 10 章 改进。 

三、 有关本标准编制技术说明 

1. 本标准起草过程中的一些问题处理说明 

首先，本标准等同采用 ISO 56002:2019，这意味着本标准的内容与 ISO 标准

保持一致。 

其次，本标准在文本翻译上，充分与 ISO 9001、ISO 9004 质量管理体系相

关标准保持一致。鉴于 ISO 9000 等管理体系标准在中国翻译转化并广泛应用实

施，很多词汇已经在企业、认证机构得到了广泛认同。因此，总体上来说，本标

准的大部分术语、词汇的翻译，与现有管理体系标准保持一致。但也有个别词汇，



在相关标准中差异较大，例如对 monitor 的翻译，在 GB/T 19001（ISO 9001 质

量管理体系）中译为监视，在 GB/T 34112(ISO 30301 文件管理体系)中译为监

控，在 GB/T 24001-2006（ISO 14001）中译为监测，在 GB∕T 34061.1-2017 中为

监控。有专家反应监视是贬义词，对于普通读者不易理解，本标准中译为监测。

有些词汇，鉴于文化上的差异，直接翻译过来可能开始不容易理解，同时又找不

到恰当的中文词汇完全对应。例如，创新组合（innovation portfolios）、创新

计划（innovation initiatives）、创意（idea）、概念（concept）等，就采用

了直接翻译。 

2. 按照新版 GB/T 1.1-2020 规定的各项指标编排； 

3. 本标准由全国知识管理标准化技术委员会提出并归口。 
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